
ROF-SAR FOR TRIJICON RMR/SRO - ROF-SAR 30MM FOR TRIJICON
RMR/SRO BLACK

The Reptilia ROF SAR is a drop-in upgrade for magnified scopes with an
objective diameter of 33mm or less. Available initially to fit 30mm scope tubes, it
adds a mounting point for a Trijicon RMR® to provide a fast, close-range option
to your magnified scope. The ROF-SAR can easily position the reflex optic at 90°,
45°, or any angle the user prefers. The ROF Riser can be added if additional
height is needed to clear a host scope’s turrets.  

Attributes

Name: ROF-SAR 30MM FOR TRIJICON RMR/SRO BLACK
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047232
Mfr. No.: 100013
Color: Black
Fits / Used For: Trijicon SRO,Trijicon RMR
Height: 30mm
Delivery weight: 0.102kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688078

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ROFSAR für Trijicon
RMR/SRO

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den ROFSAR von Reptilia Corp entschieden hast. Dieser Leitfaden enthält wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Nutzung und Installation des Produkts. Bitte lese alle
Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montageanleitung vollständig verstehst, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Achte darauf, dass der Montagepunkt für das Trijicon RMR® korrekt positioniert ist, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.
Vermeide es, das Produkt in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Verwende keine beschädigten Teile. Bei Anzeichen von Beschädigung kontaktiere den Hersteller.
Halte dich an die empfohlene Montagehöhe, um die Turrets deines Zielfernrohrs nicht zu blockieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr einen Objektivdurchmesser von 33 mm oder weniger hat.

Installation

Entferne das Zielfernrohr vorsichtig von der Waffe.
Montiere den ROFSAR auf dem Zielfernrohrrohr, indem du die mitgelieferten Schrauben verwendest.
Stelle sicher, dass der ROFSAR fest sitzt und keine Bewegung zulässt.
Positioniere die Reflexoptik in einem Winkel von 90°, 45° oder einem vom Benutzer bevorzugten
Winkel.
Wenn zusätzliche Höhe benötigt wird, füge den ROF Riser hinzu.

Nutzung

Überprüfe vor der Nutzung, ob alles korrekt montiert ist.
Teste die Stabilität der Montage, bevor du das Zielfernrohr im Feld verwendest.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr immer sicher und stabil hältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trenne alle nicht mehr benötigten Teile und entsorge sie umweltgerecht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere den
Kundenservice. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du
Unterstützung anforderst.



Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer ist uns
wichtig!
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Safety Instruction Guide for ROFSAR for Trijicon
RMR/SRO

Introduction
Thank you for choosing the Reptilia ROFSAR for your Trijicon RMR/SRO. This guide provides essential safety
instructions and proper usage information to ensure your product operates safely and effectively. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure all components are intact and undamaged before use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Do not attempt to modify or disassemble the ROFSAR.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for updates on product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the ROFSAR with compatible 30mm scope tubes.
Ensure that the reflex optic is securely mounted to prevent accidental detachment.
When adjusting the angle of the reflex optic, make sure that it does not obstruct your view through the
magnified scope.
Be cautious when adjusting the height with the ROF Riser to avoid interference with the scope’s turrets.
Always check that the mounting point is secure before each use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather all necessary tools and ensure your workspace is clean and organized.
Remove Existing Mount: If applicable, carefully remove any existing mount from your magnified scope.
Position the ROFSAR:

Align the ROFSAR with the 30mm scope tube.
Ensure the mounting point for the Trijicon RMR® is facing the desired direction (90°, 45°, or other).

Secure the ROFSAR:
Use the provided screws to secure the ROFSAR to the scope tube.
Tighten screws securely but avoid overtightening, which may damage the mount or scope.

Mount the Reflex Optic:
Attach the Trijicon RMR® to the mounting point on the ROFSAR.
Ensure it is firmly attached and properly aligned.

Final Check: Inspect all connections and ensure everything is secure before use.

Usage

Use the magnified scope and ROFSAR combination in a safe environment.
Always check the stability and alignment of the optic before shooting.
Adjust the reflex optic as needed for optimal visibility without obstructing the magnified scope.

Disposal Instructions
Dispose of the ROFSAR in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal and plastic components where available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the ROFSAR or safety guidelines, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your enhanced shooting experience with the Reptilia
ROFSAR!
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Guide de Sécurité pour le ROFSAR pour Trijicon
RMR/SRO

Introduction
Merci d'avoir choisi le Reptilia ROFSAR pour votre Trijicon RMR/SRO. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide afin d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du ROFSAR pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'utiliser le ROFSAR avec des lunettes dont le diamètre de l'objectif dépasse 33 mm.
Évitez de monter le ROFSAR dans des conditions météorologiques extrêmes, telles que la pluie ou la neige,
sans protection adéquate.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du ROFSAR :

Assurezvous que votre lunette et le ROFSAR sont propres et exempts de débris.
Positionnez le ROFSAR sur le tube de la lunette, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Utilisez les vis fournies pour fixer le ROFSAR en place. Ne serrez pas excessivement pour éviter
d'endommager le produit.
Vérifiez que le ROFSAR est solidement monté avant d'utiliser la lunette.

Utilisation du ROFSAR :

Une fois installé, vous pouvez positionner l'optique reflex à 90°, 45° ou à l'angle de votre choix.
Si nécessaire, ajoutez le ROF Riser pour une hauteur supplémentaire afin de dégager les tourelles de
la lunette hôte.
Testez le montage avant de l'utiliser sur le terrain pour vous assurer qu'il est stable et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Lorsque le ROFSAR arrive en fin de vie, ne le jetez pas avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques et suivezles.
Recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié ou retournezle au fabricant si un programme de
reprise est disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, vous pouvez contacter le fabricant ou
consulter le site web pour des informations supplémentaires. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle à portée
de main pour faciliter le support.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et précautions, vous contribuerez à garantir
une expérience sûre et agréable avec votre Reptilia ROFSAR.
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Guida di Sicurezza per il Prodotto: ROFSAR per
Trijicon RMR/SRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il Reptilia ROFSAR, un aggiornamento facile da installare per i mirini ingranditi. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controllare frequentemente aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo ottiche compatibili con il ROFSAR, come il Trijicon RMR o SRO.
Assicurarsi che il montaggio sia sicuro e stabile prima di utilizzare il mirino.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto. Affidarsi a professionisti qualificati per eventuali riparazioni.
Evitare di esporre il prodotto a condizioni estreme, come temperature elevate o umidità eccessiva.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per evitare lesioni agli occhi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Posizionamento:

Scegliere l'angolo di montaggio preferito (90°, 45° o altro).
Posizionare il ROFSAR sul tubo del mirino da 30 mm.

Fissaggio:
Utilizzare le viti fornite per fissare saldamente il ROFSAR.
Controllare che non ci siano movimenti o giochi nel montaggio.

Montaggio dell'Ottica:
Montare il Trijicon RMR® sul punto di montaggio del ROFSAR.
Assicurarsi che l'ottica sia ben fissata.

Verifica Finale:
Controllare nuovamente tutti i collegamenti e le viti prima dell'uso.

Uso

Utilizzare il mirino solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Eseguire controlli di funzionalità prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il prodotto in situazioni di emergenza o per scopi non previsti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le indicazioni per il riciclaggio, se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per assistenza o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.



Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del Reptilia ROFSAR. La sicurezza è
la nostra priorità e ci impegniamo a fornire prodotti che rispettano le normative europee.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ROFSAR FOR
TRIJICON RMR/SRO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Reptilia ROFSAR, ulepszacza do lunet powiększających. Proszę zapoznać się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Niniejsza instrukcja jest
zgodna z ogólnymi przepisami UE w zakresie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj ROFSAR tylko z lunetami o średnicy obiektywu 33 mm lub mniejszej.
Upewnij się, że montaż jest stabilny i dobrze dokręcony przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Jeśli używasz podwyższenia ROF, upewnij się, że jest ono prawidłowo zamocowane.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż na lunecie:

Upewnij się, że luneta jest wyłączona i nie jest używana.
Umieść ROFSAR na rurze lunety o średnicy 30 mm.
Użyj klucza do dokręcenia śrub mocujących, aby zapewnić stabilność.

Ustawienie kąta:

ROFSAR można ustawić w pozycji 90°, 45° lub w innym preferowanym kącie.
Upewnij się, że wybrany kąt nie zakłóca widoczności przez lunetę.

Dodanie podwyższenia ROF (jeśli potrzebne):

Jeśli potrzebujesz dodatkowej wysokości, zamontuj podwyższenie ROF.
Upewnij się, że podwyższenie jest prawidłowo zamocowane nad turretami lunety.

Sprawdzanie montażu:

Po zakończeniu instalacji, sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma
luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci; skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać
więcej informacji na temat recyklingu.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy Reptilia lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji. Życzymy udanego korzystania z Reptilia ROFSAR!
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ROFSAR FOR TRIJICON RMR/SRO Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa ROFSAR FOR TRIJICON RMR/SRO käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
suurennuslasisi käyttökokemusta Trijicon RMR®:n ja SRO:n kanssa. Tässä oppaassa käsitellään tuotteen turvallista
käyttöä, asennusta ja hävittämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, ellei toisin mainita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ROFSAR on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttötarkoitusta.
Käytä vain suositeltuja suurennusputkia (30 mm) tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Huolehdi, että reflexristikko on kunnolla asetettu ja ei liiku käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Varmista, että suurennusputki on puhdas ja vapaa pölystä.

Asennus

Aseta ROFSAR suurennusputkeen siten, että se on tukevasti paikoillaan.
Kiinnitä ROFSAR Trijicon RMR®:n tai SRO:n kiinnityspisteeseen.
Varmista, että ROFSAR on asennettu haluamaasi kulmaan (90°, 45° tai muu).
Jos tarvitset lisäkorkeutta, asenna ROF Riser.

Käyttö

Käynnistä suurennuslasi ja tarkista, että kaikki toimii kuten on tarkoitettu.
Säädä reflexristikko tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto
ROFSAR FOR TRIJICON RMR/SRO on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas käyttökokemus. Noudata aina
tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ROFSAR För Trijicon
RMR/SRO

Introduktion
Tack för att du valt Reptilia ROFSAR för Trijicon RMR/SRO. Denna produkt är utformad för att förbättra din
användning av förstorade kikarsikten. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador på utrustningen eller personskador.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och justering av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och delar för installationen.
Läs igenom manualen för både kikarsiktet och ROFSAR innan installation.

Installation:

Placera ROFSAR på den avsedda platsen på kikartuben.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ROFSAR. Se till att de är åtdragna.
Justera reflexoptiken i önskad vinkel (90°, 45° eller annan) för bästa sikte.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera siktesinställningarna innan du använder produkten i fält.
Testa reflexoptiken för att säkerställa att den fungerar korrekt i den valda vinkeln.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avyttring av produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive plast och metallkomponenter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
Reptilia Corp:s officiella webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Pokyny pro bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ROFSAR pro Trijicon RMR/SRO od společnosti Reptilia Corp. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil vaše střelecké zkušenosti a umožnil snadnou instalaci reflexních optik. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a spokojenost, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Při používání výrobku dodržujte všechna doporučení výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nepoužívejte výrobek a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším puškohledem a reflexní optikou.
Při manipulaci s optikou a puškohledem dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle, pokud je to potřeba.
Dbejte na to, aby se během používání výrobku nevyskytovaly žádné překážky, které by mohly způsobit úraz.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a že pracujete na stabilním povrchu.
Instalace:

Odstraňte krytku puškohledu, pokud je přítomna.
Umístěte montáž ROFSAR na tubus puškohledu tak, aby byla správně zarovnána.
Použijte dodané šrouby k pevnému zajištění montáže.
Ujistěte se, že montáž je pevná a stabilní.

Umístění optiky:
Vyberte preferovaný úhel pro umístění reflexní optiky (90°, 45° nebo jiný).
Nainstalujte optiku podle pokynů výrobce optiky.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a že není nic uvolněného.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje elektronické komponenty.
Zvažte možnost vrátit výrobek k výrobci pro recyklaci nebo správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt od společnosti Reptilia Corp. Vaše bezpečnost je pro nás na prvním místě.


